
REAR SEAT
PROTECTOR

  SEGUIRE QUESTI CONSIGLI
  PER UN FACILE MONTAGGIO      

Il sedile dell’auto è composto da 2 pezzi,
schienale e sedile ed anche il coprisedile è stato
realizzato nello stesso modo:   
• La parte più LARGA è per lo SCHIENALE
• La parte più PICCOLA è per il SEDILE
1 Stendere il coprisedile sui sedili posteriori, con la parte larga 

sullo schienale.
2 Fare passare l’elastico angolare del copri-schienale  dietro 

l’angolo dello schienale.
3 Ripetere lo stesso procedimento sul lato opposto.
4 Tagliare per ricavare i fori per la cintura di sicurezza (Fig.1)
5 Stendere il coprisedile sul sedile e fare passare gli elastici 

triangolari sotto agli angoli del sedile.

PULIZIA: 
Lavare a mano in acqua fredda. Utilizzare spugna o spazzola 
per rimuovere eventuali macchie. Lasciare asciugare steso
all’ombra. Non stirare, non candeggiare. Non lavare a secco.
Non lavare in ammollo. Non strizzare. 
Non asciugare in centrifuga o asciugatrice. 

  PLEASE FOLLOW THESE SIMPLE
  INSTRUCTIONS FOR EASY FITTING:        

The vehicle seat is in two sections:
• The LARGER section is the BACKREST
• The SMALLER section is the SEAT
1 Lay the pet rug across  the rear seat.
2 Fit the pet rug over one corner of the backrest by 

hooking the wide elastic straps over the top of the 
backrest.

3 Repeat on the opposite corner.
4 Cut the stripe to obtain the holes for the safetybelt  

(Fig.1).
5 Slide the rug forward over the seat section and attach the 

wide elastic straps under the front corner of the seat.
6 Repeat on the opposite corner.

CARE INSTRUCTIONS: 
Sponge light stains or spillage. Cold hand wash. 
Drip dry in shade.Do not iron. Do not bleach. 
Do not Dry Clean. 
Do not soak, Wring, Heat or spin Dry. 
NOTE: For best result re-position the wide elastic
straps to obtain the  neatest fit.

  SUIVEZ CES CONSEILS POUR 
  UNE INSTALLATION AISÉE: 
Le siège d'auto est composé de 2 parties, Dossier
et siège et les housses de siège ont été faites
de la même manière 
• La partie plus LARGE c’est pour le DOSSIER 
• La partie PETITE c’est pour le SIÈGE 
1 Rouler la housse de siège sur les sièges arrière, avec la partie 

grande sur le dossier. 
2 Passer l'élastique angulaire du couvre-dossier derrière du 

coin de dossier. 
3 Répétez la même procédure, sur le côté opposé. 
4 Couper pour obtenir les trous de ceinture de sécurité.
 (Fig.1). 
5 Etendre les housses sur le siège, puis déplacez le triangle 

élastique sous les angles du siège. 

NETTOYAGE: 
Lavage à la main dans l'eau froide. Utilisez une éponge 
ou une brosse pour enlever les taches. 
Laissez sécher à l'ombre. Ne pas repasser, ne pas blanchir. 
Ne pas nettoyer à sec. Ne laisser pas tremper. 
Ne pas essorer. Ne pas sécher au sèche-linge ou centrifuger.

BASIC

Fig.1

  HINTEN SITZBEZUG
Der Autositz hat zwei Teile: die Rückenlehne und der Sitz. 
Der Sitzbezug ist in gleicher Weise realisiert:
• Der breiteste Teil ist für die Rückenlehne  
• Der schmalste Teil ist für den Sitz

1 Den Sitzbezug verbreiten auf den Rücksitzen, mit dem breiten 
Teil auf der Rückenlehne 

2 Den elastische Band führen hinten den Winkel der  
Rückenlehne 

3 Den Vorgang wiederholen auf der gegenüberliegenden Seite
4 Den Sitzbezug schneiden, um die Löcher für die 

Sicherheitsgurte (Fig. 1) herausziehen
5 Den Sitzbezug verbreiten auf dem Sitz und den elastische 

Band führen unten den Winkel des Sitzes

REINIGUNG
Handwaschen in kaltem Wasser. 
Verwenden Sie einen Schwamm oder Bürste, um Flecken zu 
entfernen. Trocknen im Schatten liegt. Nicht bügeln, nicht
bleichen. Reinige chemisch nicht. Nicht waschen einweichen.
Nicht auswringen. Nicht schleudern oder Wäschetrockner.

  FUNDA DE ASIENTO TRASERO
El asiento de coche es de 2 piezas, el respaldo y el asiento 

y la funda del asiento también se hizo de la misma 
manera: 

• La más ancha es para el RESPALDO 
• La más pequeña es para el ASIENTO 

1 Coloque la funda en los asientos traseros, con la parte ancha 
sobre el respaldo. 

2 Pase el elástico angular de la funda por detras  de la esquina 
del respaldo. 

3 Repita el mismo procedimiento en el lado opuesto. 
4 Corte para conseguir los agujeros para el cinturón de 

seguridad (Fig.1) 
5 Coloque la funda sobre el asiento y pase los elásticos 

triangulares por debajo de las esquinas del asiento. 

LIMPIEZA: Lavar a mano en agua fría. Use una esponja o un 
cepillo para quitar las manchas. Deje secar tumbado a la 
sombra. No planchar, no lavar con lejía. No lavar en seco. No 
lave a remojo. No estrujar. No girar ni secadora.
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